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Вітання 

З Різдвом Христовим, з Новим роком 
Іду до Вас листовим кроком, 

Щоб помогти ялинку вбрати 
І разом поколядувати. 

Так, як колись, на наші свята - 
Людей в нас була повна хата ... 

З наручем сіна тато в дверях, 
Спільна молитва і Вечеря. 

Кутя, гриби , часнику зубець, 

І з тертих картопель голубець, 

Трошки квасолі і капусти... 

Болсє, яке то було вкусив! 

Всі від світанку готовились, 

Часом ковток води напились, 

Щоб від поживи відпочити - 
Це помагало в вірі ж ити. 

Василь Шляхтич 



УІ-ий З’їзд Об’єднання лемків у Польщі. 



3-ГО Грудня 2006 р. одбився в конференційшй залі Горлицкого староства УГий З'їзд Об’єднання лемків 
у 1 Іольщі. Приїхало 76 делегатів з вибраних 88 (86%) в 39 гуртках з 950 численной організації. 

В з’їзді взяли участ представники влади і запрошенн гості з України: голова СФУЛ'О - Іван Щерба, голова 
Всеукраїньского товариства „Лемкіищнна” - Олександр Венгри новин, голова обласного гов. ,Лемківщира” 

- Володимир Ропецкий, представник ФДЛ - Андрій Тавпаш, директор Тернопільского музею - Ігор Дуда, 
зо Словаччини: з-к голови ЦР СРУ СР - Петро Сокол. Представники влади Польщи: А.Мулярчик - посел 
Сейму, Станіслав Когут - сенатор, Добєслав Жемєнєвскі - начальник відділу національних меншин в 
Департаменті МСВіА, Вітольд Кохан - Горлицкий 
віце-староста, Казімож Стерковіч - бургомістр 
Горлиц, Кароль Ґурскі - голова Ради повіту. 

Делегати УІ-го з’їзду обрали головний орган 

- Управу ОЛ, а ҐУ вибрала Президію в складі: 

Штефан Гладик - голова ОЛ (Білянка); 

Іван Трохановекий - з-к голови (Шпротава); 

Василь Шлянта - з-к голови (Горлиці); 

Штефан Клапик - з-к голови (Лося); 

Еміль Гойсак секретар (Малаетів); 

Штефан Лукачин - скарбник (Ганчова); 

Яцко Ставиский ~ член (Тилич). 

Подальші члени ГУ: Олександр Мас лей (Горлиці), 

Петро Чухта (Ждиня), Андрій Ксенич (Зелена 
Гора), Ростислав Жерелик (Вроплав), Петро 
Шафран (Ганчова), Марія Келечава (Вроцлав), 

Адам Вєв’юрка (Лігниця), Петро Васуля (Ждиня), Юрій Лабівский (Олава), Вікторія Гойсак (Малаетів), 
Мирослав Пецух (Ґожів В лісп). 

Ревізійна комісія: Іван Криницкий - голова, Богдан Святківский, Богдан Криницкий (вшитки з Криниці) 
і Миколам Єдинак (Волів). Товариский суд: Анна Палюх голова (Устя), Ярослава Салей (Новий Санч) і 
Василь Глива (Зелена Гора) (ред) 
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Розмаїти наши весіля 

Про наши лемківски весіля написано шж 
томи, а навет і маґістсрски праці. В сімдесятих 
роках в Нашим слові на ЛС - тижнями читали- 
зме в од тинках В Розділю на вєсілю - пера Василя 
Хомика, котрий так гарді і докладні описав наше 
весіля, Я тте мам юж, што додати ани уняти. 
Цілком не думам повтаряти тото саме, але же в 
своїм житю бив-см дуже раз на розмаїтих весілях, 
так в рідним селі, як і на вигнаню, а навет на 
еміграції, то, хоц в скорочиню, кортит ня о них 
спомнути. 

Друга світова війна тяглася в нескінченіст, і 
молоди люде не чекали на єй коиец - женилися 
дальше, бо любилися. На Русаля 1944-го року 
дружбив-єм свому товаришови Митрови, котрий 
наш о в молодицю па третім селі - в Брунарах. Три 
пари прекрасних кони гребли копитами подворец, 
а ми з другим дружбом хрсстили-зме одвірята 
дубовима шаблями на добру і щасливу дорогу 
молодого. Наш весільний дім окружида иольска 
гранатова поліція, Вшитких весільників, крім 
молодого, дружбів і старости, поставили під оціни, 
справджали кін карти, а осмох молодих парібків 
од ставили па бік. Напилися, наїли і погнали ггред 
собом тих заятих парібків до копаня окопів над 
Сян. Ціла лота акція била заплянувана лем про то, 
жеби добрі скористати з нашого весіля. Зараз за 
нима полетіла родина з повнима кошами жертя, 
питя і просила коменданта, жеби їх звільнив. 
Два дпи о кавальчику черствого хліба сідили в 
грибівским тимчасовим гарешті. Як ся змеркало, 
комендант створив двери і казав їм „зр... йо йоти, 
тогйа на кіойксі, а ]ик со г том?сів, 2 є ийаіо 
мтн исіес ”. Зас били дома, але весіля прешло їм 
коло носа. Наш весільний настрій ся притупив, 
бракувало добрих співаків, а найбарже про то, же 
фронт бив гож недалеко „за горами”. 

В серпня копали-зме окопи в себе при звуках 
артилєрийской масакри під Дукльом, а потим 
дочекали-зме-ся довгожданого „визволіня” 
- коротка евфорія свободи і зас тото саме, лем 
же під другим незнаним окупантом. В тріскуни 
морози рубали-зме свій ліс, будували розвал єни 
мости і тунелі, ішли- зме ротами в „добровольці” - 
лишали гори в терорі „добровільного” переселена, 
а правдиво - депортації наших родин на всхід. 

На Русаля 1946 р. женився мій добрий приятель 
Андрий, котрий чекав на свого наречену 4 роки, 
аж вернула з примусових робіт в Німеччині. 
Погода била крає, весіля богате. Як вернули- 
зме з церкви, засіли за столи, польекє войско, як 
конфедерати в д а котрій Вільшанці на Україні, без 


пардону заняли наши місця, жерли, пили, співали 
на а як юж столи і фляшки били пусти і 

порожні - співаючи .Логзітпіар мчєпЬу ...Ьо 
гт раЩапсе піе ]е$ І1є'\ зоставили нас в спокою. 
Ой! партизан™, лісови люде, окупацийни чужи 
войска - яки ви нераз страшии для безборонного 
цивільного населеня! 

Потім настала трагедія - депортація з рідних 
земель, вигнаня, получене з концентраційним 
обозом в Явожні. Того вшиткого нихто ся не 
сподівав. А наши люде женилися дальше з 
парадом і потихи, при двох свідках - глядали 
свойой пари по цілим Заході Польщи, жеби мати 
свого (свою). 

Так било, покля на вигнаню наши діти не 
доросли і тге зачали мішатися з поляками. Но бо 
прогвар до розуму дакотрому Грицови, Фецкови 
ци Ваньови, жеби ся женив зо свойом Параеком, 
як ей під руком не є. Буде єй шядав в Команчи 
ци під Щеціном? Або котра наша Тереска до 25 
років буде чекала па лемківского шугая, як она з 
сусідовим Риськом ходила до школи над Од ром, 
в лозинах пасла корови, гуляла на дискотеках, в 
місячну піч присігали любов до гробовой дошки, 
а єй Рисєк клявся на шіу&їкісН шщіусН, же 
миколи в житю не буде прозивав єй бандєрофком 
і кождому виб’є зуби, хто би так єй назвав. З 
той причини маме мі шани весіля і нич на тото 
не можут порадити ани єй, ани його родиче, бо 
лгодска кров не вода. 

Син мого друга Павла служив в войеку 
на польско-німецкій граиици два роки. Там 
закохався в польці. Она мала старшу сестру, 
котру полюбив його колега - завадовий капраль. 
Ходили оба до сестер на препустки і постановили 
женитися в одним діти. Довідався о тим Павло і 
постановив до весіля не допустити. Сварився зо 
сином, раїв му свої дівчата, навет поїхав до свого 
„свата”- повів му, ким паправду с І просив, жеби 
поміг му розогнати тоту „мішанину”, покля час. 
Але поляк ся не згодив. Повів, же і в ним ті ж є 
українска кров, бо на сході од віків мішалися тоти 
два народи, - а він николи свому дзєцку не одбере 
коханя, жеби потім му дорікало. Но і мали-зме 
єдно з перших мішаних весіль, Били-зме свідками 
присяги двох молодих пар в костелі над самом 
Нисом Лужицком. Разом з поляками співали-зме 
,£ОГ 2 ко'\ „л7 о Іаґ і вшитко било барз гарді, покля 
зме си не підпили, Ни з того, ни з чого котрисий з 
нас заспівав: Недалеко сливка сливки, обіцяла мама 
дівки... } а ми, як єден, співали, аж ся хижа трясла: 
Вершком іду , коня веду ... Для польских гости бив 
то правдивий шок. Перший дружба войскового 
вдарив по столі п’ястуком, аж йшло забренчало, 
здерся: „Мат Разе їє£о” - і демонстрацийтті вишов 
з хижи. Зробилося замішаня: поляки виходили, 
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а оба сватове старалися привернути порядок і 
привернули. До велькой понімецкой стодоли на 
бетонове боїско пренесли свої весїльни столи, 
взяли зо собом чисто польску пару і до рана 
співали і гуляли по-свому Перший музикант, так 
само забужан, на преміну грав одним і другим, бо 
там деси над Збручем найвеце грав на українских 
весілях. Рано, вдоволени зо свойой постави 
поїхали-зме автобусом домів. Як зме ся розходили, 
Павло повів до нас; добрі-сте їм зробили, я нияк 
того весіля не хтів, 

Розмаїті било з нашима весіля ми на Заході. 
Місцевим пиякам треба било дати окуп: фляху 
чистой і купу кобаеи, жеби не повибивали шиби в 
вікнах або не зробили іншу пакіст. Рїайліпше било 
запросити місцевого шовтиса і лісничого, втовди 
пияка підлота ся не причепляла. 

Цілком інакши наши весіля видів-см в 
Гамериці. Інакши - третього локоліня наших 
емігрантів, інши - свіжонрибилих, але вшитки на 
гамерицку моду. Дванадцет дружок І двападцет 
дружбів сдпаково убраних, лем же єдни веселятея 
в престижових ресторанах - готелях, други - в 
своїх клюбах ци приватних домах, Бідни п’ют 
гайбол (мішанина алькоголю, соди і леду), други 
волят польску вудку ци українску горівку П’яного 
там не взриш - не розпознаш нацию, лем расу. 
Нихто ту за столом не співах, бо од того сут 
артисти, вчени той штуки* Весіля рідко коли трват 
довше, як 4 години, бо што там довше робити, як 
молодята скоро по шлюбі летят на Бермуди ци 
Гаваї на належний їм гонимун (медовий місяц)? 
А арештом, кождий має свої обов’язки, треба ся 
виспати - випочити, бо там бумельку не узнают. 

На закінчиня спомну іщи єдно весіля, 
цілком інакше од вшитких, што-м видів. Моя 
друга кузинка Югаска вродилася і виховала в 
Пенсильванії меджс своїма лемками - українцями 
з Галичини, але оддалася за словака Штефана. 
Поїхали до Каліфорнії, бо він там достав роботу в 
своїм заводі. Справляли они своїй дочці гож друге 
весіля, бо била розвсдсном. Єй наречений - то 
вітром осмалений моряк, котрий в кождим порті 
мав іншу партнерку. Она - моделька жіночой 
ґалянтерп, а відомо, же така під каждим зглядом 
має бити гарда і зграбна. По дру гій стороні, просто 
молодят, сідив звичайний гіст, убраний як вшитки 
і нихто би ся не додумав, же то фадер (духовний 
отец) якисой християнской секти. Створив Біблію, 
прочитав виїмок жидівского весіля з- пред двох 
тисячи років - при няв присягу, казав їм прилюдно 
ся поцілувати, пожичив щасливого і довгого житя. 
Ціла церемонія не трвала довше, як 10 минут. 
Потім молодята вишли з хижи і незадовго вернули 
пребрани: він - спортево, она - праві голо. Скочила 
на стіл і рекламувала жіночи попчохи, тоньки, як 


паву чина. Вдівала, знимала і захвалила, же жіноча 
ґалянтерія найліпша і найтуньша той фірми, котру 
она презентує. Діялося тото в 1978, а я, простий 
хлоп з-за желізной куртини, пияк того не міг 
зрозуміти, же капіталістична Гамерика аж так 
здеморалізувала. Гости не било дуже, кляекали в 
долоні, принимали тот „стриптиз” без здивуваня. 
Молода пара поїхала деси на свій гонимун , гости 
вменшалося, а їх найближший старий сусід 
Джек - нащадок іспаньских кольоністів, дримав 
під зеленим, як верба, евкаліптусом, Втовди 
Югаска повіла до мене і брата Василя: ани зме 
си не поспівали, як повинно бити на весілю, 
а я до гнсски пам’ятай наши гарди весіля в 
Пенсильванії. Заспївали-зме втроє; Пришов би я 
до вас кождий вечєр, Там на гори сніг біленький, 
В городі листочок, в городі калина. Але краще од 
нашого лебединого співу при заходячим сонци, 
співала природа. Такси ритмічной і голосиой 
музики скверщиків - не чув-єм ниґде в світі. 

На наших весілях обов’язково музиканти 
грали, весільники співали, а молодиця танцювала 
Пастирочку - таиец молодой пред зачепинами: 

Пастирочка 

Хто хце з паньом молодом танцувати, 
мусиш злотий таляр дати , 
жеби з иьом погуляти Пастирочку! 
Пасла-пасла пастирочка, пасла вовки у 
лісочку і так собі співала: 

Гей! Пасла пастирочка, гей, вовки у лісочку 
і так собі співала , (2 рази) 

Янчик-Янчик, чари і очи , прид домене 
юж той нони - буду тебе чекала . 

Гей! Пасла . буду тебе чекала! 

Під перинам, ци під сіном, під вербинам, 
ци лігцтом - буду тебе кохала * 

Гей! Пасла . буду тебе кохала! 

Юж по шлюбі, юж нам вільно кохатися 
двоїм спільно - на то-м давно чекала * 

Гей! Пасла . па то-м давно чекала! 

Св іт х і т м і ся ц, бл и щ ит р оса , 
розплетена моя коса - ой, як буду кохала, 

Г'ей! Пасла.... ой, як буду кохала! 

Маме двоє што робити - накохаме 
тузин діти - буду їх колисала. 

Гей! Пасла . буду їх колисала! 
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Експонати музею 


Державний Музей лемківської культури і побуту в Монастириську за своєю структурою етнографічний. 
Його експозиція побудована за тематичним принципом. На даний час тут діє 8 експозиційних залів. Вже 
розроблено концепцію реконструкції музею. Тут всі охочі мають змогу ознайомитись з народною духовного 
і матеріального культурою Лемківщини, оскільки саме культура відображає історично досягнутий рівень 
розвитку суспільства і людини. (ред) 


Музей лемківської культури та побуту в м. Монастириську був відкритий 3-го листопада 1996 року 
при районному відділенні товариства „Лемківщина”, яке було створене 15-го грудня 1990 р. з метою 
запобігання асиміляції лемків, збереження їх культури, мови, побуту, обрядів. 

Ініціатором відкриття музею виступив 
о. Анатолій Дуда, а засновниками стали 
Стефанія Гурей, Михайло Громосяк, 
Орест Гойняк, Марія Микитин та Михайло 
Тиханський. 

До 1990 р. будинок, в якому знаходиться 
музей, належав Державній акціонерній 
енергетичній компанії „Тернопільобленерго” і 
в аварійному стані. Завдяки 
значним зусиллям організаторів музею 
„ї'ернопільоблеиерго 7 ’ безкоштовно передав 
будинок товариству “Лемківщина” з 
обов’язкового умовою заснування тут музею. 

За зібрані членами товариства фонди було 
зроблено капітальний ремонт будинку. З 
моменту заснування музею відповідальними 
за його роботу та збереження експонатів були 
члени правління товариства С. Гурей і М. 
Микитин. 

Наданий час в музеї лемківської культури і побуту є близько і,5 тисячі експонатів (національний одяг, 
предмети побуту, сільськогосподарське знаряддя, старовинні церковні книги, молитовники, література, 
спогади очевидців депортації лемків в 1945-1946 рр + , старі фотографії, картини та інше). Все зібране 
оганізаторами музею та його працівниками. 

Зокрема, треба відзначити великий внесок гг Ореста Гойняка, який власноручно виготовив для музею 
макети лемківських церков, хати та обійстя сім’ї Гойияків в Криниці, а також відобразив на стендах 
українські церкви, що діяли на території Польщі, та підготував всі інші стенди. 


Офіційне відкриття Музею 3 червня 2006 р* за участі 
з-ка Міністра культури - лемкині Ольги Шокало-Бенч 


Музей лемківської культури і побуту в Монастириську. 
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Пісні незабутого краю 

5 листопада 2006 року в м. Городок, що 
лишень трохи розділяє Львів з нашими етнічними 
землями, відбувся 5-й Міжрегіональний 
фестиваль-конкурс „Пісні незабутого краю”. 
Голова місцевого осередку „Лемківщина”, 
пані Надія Зятик, мабуть, напочатку і сама не 
усвідомлювала, як з такого малого потічка за 
невеликий відрізок часу виросте велика ріка, і 
Фестиваль набере загальнонаціонального виміру. 
Але неперевертнена любов до своєї всотаної з 
матірним молоком пісні навіть після десятиліть 
забуття не могла канути в Лету. 1 ось вже на сцені, 
окрім традиційної заслуженої хорової капели 
„Лсмковини”, поруч з талановитою молоддю, як 
наприклад Софія Фсдина, з’являються корифеї 
лемківської пісні „Лемки Києва” та співачка з 
невгамовним ентузіазмом - Анничка. На цьому 
Фестивалі був представлений з дуже цікавою 
програмою чоловічий квінтет з Херсону та тріо 
прекрасних виконавців з м. Рівного. Безумовно, 
такого ґатунку Фестивалі у найближчому 
майбутньому мають набути статусу державного. 
І [риєм по відзначити, щодо проведення Фестивалю 
активно долучилися голова Городоцької районної 
ради Василь ГТолумаїдканич, батьки якого 
уродженці села Комаича, та мер Городка пЛван 
Саган, Висловлюємо щиру подяку! 

Фестиваль пройшов у переповненій залі 
Народною дому і засвідчив про безмежну любов 
до втраченого, але - плекаймо надію - не назавжди, 
вітцівського краю. 

проф, Іван Щерба 


Депортація українців Польщі 

З листопада 2006 році київським товариством 
„Лемківщина” при сприянні СФУЛО і Центру 
українознавства Київського національного 
університету ім. Тараса Шевченка відбулася 
Всеукраїнська науково-практична конференція 
„Депортація українців Польщі - погляд через 
десятиліття”. Тематика, котра була винесена на 
обговорення конференції є, безумовно, актуаль¬ 
ною впродовж останніх декількох десятків років, 
і належить до першочергових, оскільки йдеться, 
насамперед, про ще до цього часу недостатньо 
повно розкриті сторінки нашої трагедії. Якщо 
про голод в Україні 1932-33 років, ми ще можемо 
знайти якісь, бодай скупі, результати досліджень 
західних вчених, то про депортацію українців 
1944-47 років зі своїх етнічних земель - повна 
табула раса . А тому, кожне нове дослідження 
українських вчених сприймається як відкриття 
і крок за кроком наближає нас до одержання 


відповіді на запитання: чому так сталося, що 
приблизно мільйон українців були назавжди 
позбавлені своєї батьківської землі? Однією з 
ключових стала доповідь відомого в Україні й 
далеко за її межами вченого, директора Центру 
українознавства Київського національного 
університету ім. Тараса Шевченка, проф. 
Володимира Сергій чука „Переселення українців 
Закерзоння як ключовий етап у становленні 
однонаціональної польської держави”. Наведені 
факти вражають своєю маштабністю геноциду 
проти української нації тогочасним тоталітарним 
московським комуністичним режимом та його 
сателітами. На превеликий жаль, Верховна рада 
України всіх попередніх скликань не прийняла 
Закон про депортованих, і тим самим не дає нам 
змоги відстоювати наші права на міжнародному 
рівні. Директор Інституту народознавства, 
член-коресподент ПАН України, проф. Степан 
Павлюк у своєму виступі „Українське зарубіжжя 
(Лемківщина) - сучасний вимір трагедії” по ка зав, 
як багато втратило цивілізоване людство зі 
знищенням культурного надбання лемків і 
що треба зробити, аби відновити цю духовну 
скарбницю української нації. Напрочуд цікаву 
доповідь виголосив молодий і дуже талановитий 
вчений, доцент Іван Патриляк: „Діяльність 
українського національно-визвольного підпілля 
па Закерзонні та проблема депортації українського 
населення”. Доцент Ю.Сорока у виступі „Етнічні 
українські землі в політиці урядів СРСР та 
Польщі наприкінці 1940-х та на початку 1950 
-х рр,” торкнувся мало вивченого питання про 
виселення 1951 року. Голова СФУЛО, проф. Іван 
Щерба намагався у своїй доповіді „Відродження 
Лемківщини: міф чи реальність” переконати 
присутніх, що етнічне Відродження лемківської 
культури є процесом незворотним, особливо в 
Україні, де воно набрало загальнонаціонального 
характеру. Цю тезу було підтримано і Головою 
Всеукраїнського товариства „Лемківщина” 
Олександром Венгриновичем. Свій виступ 
„Збереження лемківської фольклорної традиції 
в середовищі переселенців у сучасній Україні” 
молода аспірантка ІМФ ім. М. Рильського Катери¬ 
на Кучерява розпочала співом старовинної пісні 
з нашого незабутнього краю, що було особливо 
тепло сприйнято учасниками Конференції. 

В роботі Конференції взяли активну участь 
члени Президії СФУЛО Володимир Ардан та 
Микола Горбаль, а також заслужена артистка 
України Ніна Байко. 

На закінчення Конференції було одностайно 
прийнято Резолюцію. Від імені Президії СФУЛО 
та всіх учасників Конференції Голова СФУЛО 
проф. Іван Щерба подякував відповідальному 
секретарю СФУЛО Стеллі Миронченко та 
її колегам за вдало проведену конференцію. 
Благослови їм Боже. 

проф. Іван Щерба 
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Резолюція 

всеукраїнської науково-практичної конференції 
„Депортація українців Польщі - погляд через десятиліття” 

З листопада 2006 року в Києві відбулася всеукраїнська науково-практична конференції „Депортація 
українців Польщі-погляд через десятиліття» підготовлена Світового Федерацією Українських Лемківських 
Об єднань, Київським товариством „Лемківгцина” та Центром українознавства Київського національного 
університету ім. Тараса Шевченка. Захід було приурочено 60-річчю завершення насильницького виселення 
українців зі своїх етнічних земель, які опинилися на території повоєнної польської держави, до СРСР. Під 
час дискусій на конференції було аргументовано доведено, що: 

* ініціатива т. зв, „обміну населенням” виходила з боку польських політичних кіл з початку Другої 
світової війни й була схвально зустрінута московським комуністичним керівництвом; 

- переселення стало ключовим моментом на шляху до створення моноетиічної польської держави та 
ліквідації в Польщі української національної меншини; 

- під час переселенської акції не йшлося про жодну добровільність з боку виселенців, які насильно 
виганялися зі своїх помешкань, піддавалися знущанням як з боку представників тодішньої польської 
влади, так І з боку польського антикомуністичного підпілля; 

" депортація автохтонного українського населення за своєю суттю була геноцидом проти частини 
українського народу, етнічною чисткою, здійснюваною тодішнім урядом Польщі, 

Виходячи з поданих вище тез, учасники конференції вимагають від верховних органів влади України: 

“ прийняти закон України про статус депортованих українців у якому чітко зафіксувати, що українці 
вислані з території Польщі, є громадянами, які зазнали насильної депортації під час проведення польським 
урядом етнічної чистки внаслідок підписання незаконної угоди між урядами УРСР та ПНР про так званий 
обмін населенням від 09.09.1944 року; 

- максимально наполегливо піднімати перед польською стороною питання про право депортованих 
українців повертатися на батьківські землі; вимагати від польських урядових кіл розробки програми 
відродження українських етнічних груп на території Польщі; 

~ ставити пе Р ед польськими державними інституціями вимогу дати відповідну політичну оцінку та 
засудити не лише проведення акції „Віола”, але й депортацій 1944-1946, 1951 рр.; 

-ігри Інституті національної пам’яті організувати відповідний відділ, який займатиметься дослідженням 
проблеми депортації українців з Польщі та пропагуванням цієї проблематики в українському суспільстві; 

- надавати державну допомогу українським громадським організаціям, які об’єднують переселенців, як 
це робиться в Польщі, щодо організацій, які гуртують поляків, репатрійованих з території України. 

Від імені учасників Конференції 
Проф. Іван Щерба - голова СФУЛО 


Святий Вечір 

між лігницькими меншинами 


17 грудня, 17.00 год. - в залі Лі ніццького центру культури проходить свято Ш§Ша МагоМ\у, Бере в 



ній участь 12 меншин, які мешкають на лігпицькій землі. 
У цьому році свято ведуть роми-цигани, які передають 
свої святочні звичаї, обряди та страви, В їхній культурі 
можемо віднайти своє рідне - лемківство. Частина з них 
від Криниці, а точніше з Котова. Вони не забули 
свого регіональну мову, в якій жили їхні предки. Це 
пло та шматок історії нашого минулого. 

Ми, лемки, спільно злучені з нашим корінням, тобто 
українцями, творимо стіл, де Лемківщина через Надсяння 
земель Східної Галичини - це українці з 

На нашому столі - трираменний хрест мого гіра-пра- 
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прадіда, він веде нас до залишеної в горах традиції. 
Страви єднають наше українське багатство. Воно 
солодке в куті та сильне в часнику. При столі 
стоїть ялинка. Це н е яличка, але в той вечір - наша, 
бо ми там є. Біля неї дідо - сніп соломи, зв’язаний 
повереслом, приготовлений моїм стриком, щоб в 
наступному році дарилося нам та всі були вкупі, 
щоб ніхто не відійшов на тамтой світ. При столі 
сидимо ми - представники ОЛ, ОУП, IV ліцею та 
люди, які хочуть вказати, що ми є тут від 1947 р. 



На сцені роми-цигани 


В цьому році темою була ялинка* В нашій 
лемківській традиції вона мала різне місце в хаті: 
від повали над столом до кута, де діти тільки 
чекали, щоб бути з нею на самоті - при цукерках. 
Фруктах, тістечках, Поваги столу надають отці - 
о. Богдан І арасим та о, Мар’юш Дмитерко - це 
духовна єдність нас при столі. 

Крім нас, є німці, цигани, євреї, японці, 
колумбійці, мешканці Перу, серби, Немає тільки 
англійців - десь загубились, - але місце на них 
чекає біля нас. Всі говорять про свою віру, 
звичаї та ялинку, Чути різні мови, голоси, думки. 
Вони єднають Європу, Азію, Америку. В той 
вечір творимо єдність в різноманітній культурі* 
Єднаємось, будучи собою. Дуже активно 
дивляться на нас медіа; ми є в цей вечір багатством 
Лігниці* Це можна почути в словах Президента 
міста Тадеуша Кшаковськот* Дуже теплими 
словами вітає присутніх заступник голови ОЛ 
Іван Трохановський. Він вдячний за вклад міста 
в цей проект. Після взаємної презентації зібрані 
куштують страви, місцевий хор співає колядки 
та всі шукають характерні різдвяні елементи між 
розташованими столами. Свято закінчується* 
Всі прощаються, залишаються спогади та віра, 
що за рік знову зійдемося, а, може, буде нас 
трохи більше? Це наша лемківська надія живе в 
інших меншинах* Вони і ми творимо лігницьке 
суспільство, але тоді будемо собою, коли 
вшануємо свою рідну традицію* Добре, що вже 
бачить це Лігнипя - бачить нас як господарів, які 
чесно служать на цій землі. 

Адалі Все 9 юрка 


Подяка 

Від імені усіх організаторів 
ІІІ-ого Світового З’їзду Боднарчан 
Боднарка 14-15. X. 2006 р. 

Пречистій Покровительці, Всецариці — за 
Містичний Омофор; 

Бодттарчанину — Владиці кир Володимирові 

— за присутність, спільну молитву та прекрасну 
проповідь; * Присутнім Отцям: Митрату Іванові, 
Деканам Петру та Мирославові, отцям-сусідам 
єрм. Якову, Павлу та Петру; * Об’єднанню 
лемків; * Рг2ебяіа™ісіе1огп \ИасІ 2 Ватогг^сіомусії: 
ЧУоііот СхеьІшот Какосхетц огаг Вигтіаігат 
Агійг 2 Є] 0 \уі ОгеКекті сігідкіуе га оЬеспозс і 
тосШілу^; 

п, Іванові Сокачу з Торонто — за прекрасний 
жест та особливий подарок; * п. Володимиру 
Ющаку з Тих — за щедру фінансову підтримку; 

Боднарчанам на Рідній Землі (тим від кухні, 
„скрептання трупів”, сцени, столів, давок, 
школи, порядкування кладовища, електрики, 
декорації і т.д*) — за зааиґажування та добре 
виконану роботу; * Боднарчанам на чужині (тим 
від автобусів, впеченого тіста, муки, грулів, 
плакеток, вінців і т* д*) — за те, що пе втратили 
волі повертання до Рідного села та приїхали до 
Бодпарки; * „Пришиваним Боднарчанам” - за 
поміч у проведенні „Найбільшого Ксрмешу у 
2006 році”, за присутність та спільну молитву; 
* Керівникам та членам художніх ансамблів: 
Шашкевичівки, Кичери, Лемківського перстеника , 
Ручаю, ВезШдм та індивідуальним артистам 

— за їх талант, труд та велику майстерність; * 
Представникам Преси, Радіо та Телебачення — за 
зичливість та ретельну інформацію; 

УСІМ, хто вірив, що нам вдасться — за 
підтримку; 

КОЖНОМУ, хто висловлював запевнення 
про неуспіх — за тс, що стали мотором завзятих 
зусиль 

від щирою серця з низьким поклоном — 

ДЯКУЮ, ДЯКУЮ ще раз ДЯКУЮ. 

о. Григорій Назар 

Як хто із присутніх досвідчив якихось 
організаційних недоліків — запевнюємо: 

на ТУ-ому З’їзді Боднарчан, ПОПРАВИМОСБ! 


Ватрі 
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Боднарчанин Петро Данило 

(прОДОБЖИНЯ) 

Коли уряд Німеччини зачав одсилати од ґазді в, 
пан Данило тіж до такого табору примусових 
робітників потрапив. Там чекали на поворот 
до Польщи. Боднарчанин зачав працювати при 
офіцерскій кухні, варив для жовнірів гамерицкой 
армії і тому барз добрі орієнтувався - знав, што 
ся діє на світі. Подабалося йому там, але што раз 
більше цлося му за хижом, хотів вертати, хоц 
троха кусила го служба в армії. Коли приїхали 
росія не, позберали в плітки х тих, котрії хотіли 
вертати, завезли до іншого обозу і казали чекати 
на транспорт. Першого дня з самого рана зробили 
побудку і загнали на „цвічиня” так само, як і 
жовнірів. Данило навет не встав, на што му в 
войску служити, претіж не втікав од єдной армії 
(гамерицкой) в другу, лем вертат до хижи, бо не 
хотів юж більше волочитися по світі, 

Тоти, котри не пішли „у солдати”, зо стали 
одвезени до границі губернії. Пан Петро і і нити 
достали од американців на дорогу дуже ідла, каву, 
цукор і папіроси, так, жеби ничого їм не забракло, 
І дорога тіж не била тяжка. Коли зостали 
передави в руки совєтів , вшитко ся поміняло, бо 
юж на перший погляд можна било сп о стерен и, як 
ріжнятся тоти дві армії, єдни-порядни, позберани, 
елеганцки і здисцігтлувани, а в других - карабіни на 
мотузках, плащи зболочеии і 
лем сіют пропаганду, як то 
в них добрі є. Остатній раз 
офіцери ходили по вагонах 
і звідувалися, чи дахто не 
хоче ся остати. Компане 
папа Данила задумали однак 
ся лишити в Німцях, і він 
тіж юж хотів висідати, але 
штоси під повідало му, жеби 
вертав. Та й добрі, бо то била 
остатня змога на поверненя. 

Занедовго росія не заперли 



Петро і Ай на Данили 


границі і никого не перепутдали. Половина 
дороги за нима. На перліій стадії затрималися, 
жеби дашто з’їсти, а же пан Данило досі добрі 
знав росийску мову пішов з двома інтима купити 
їсти. По дорозі зачепили жовніра і запитали о 
даку пекарню. Тот показав дорогу і попросив 
о папіроса. А же Боднарчанин мав іщи запаси 
з Німец, то почастував офіцера. Жовнір взяв 
тівко тихоню, же вистарчило би и. Данилови на 
два дни. Завинув тото не в бібулки, але в стари 
кавалки газети і зачав курити. Пан Петро не міг 
ся надивити, як велика ріжниця є медже людми, 


яких ділит лем границя. Цілий час в Німцях 
чули од совєтів, як то много впщткого є в них, 
богатство, урожай, нічого никому не бракує, але 
одколи перекрочили границю, помаленьки зачали 
собі усвідомляти, же штоси є не так. Коли дішли 
до пекарні, бив там лем черствий хліб і кава, нич 
більше, як попросили о цукор, продавчині зо 
здивліням озваймила, же є їм непотрібний, скоро 
мают юж тото, што вдій важніше... Так ся зачало... 
Обід на столі в ці - іщи гірше, не било ни одного 
гратя, тому принесли даку пушку консервову, а 
там їм гричану кашу лают, без масла, без соли. 
Може хтоси міг би тото з’їсти, якби бив барз 
голоден, але пан Данило мав іщи консерви од 
американців і частував нима інших. Пам’ятав 
прецін: як виїждав з хижи, то тіж била біда, але 
не аж така,.. В Німцьох вшиткого повно -* м’яса, 
вина, їдла. Скоро ся там вчив і язиків, і праці при 
машинах. Від і в кусьцьок іншого світа, а тепер 
знашовся в цілком дивних і не до кінця зрозумілих 
обставинах. Але треба признати, же скоро 
віднашовся в тим вшніким і знав собі порадити, 
послухайте што било дальше... 

Зас агітація до войска, пропаганда і 
уважаня на кажде слово, бо ищи хтоси може 
донести, а товди одразу зеилка. Зас їх списували, 
п. Данило об’яснив, же Боднарка то Львівска 
област, і пустили го дальше. Сам не знав до кінця, 
чи то правда, але добрі бесідував по-росийски, 
то й може взяли го за свойого. До Кракова 
одтран с п орту вал и, а пізній ше - каждий на власну 
руку На вагоні з угльом - до Ряшева, а там одразу 
на пероні затримали го 
„сокісти”. Зачали 

переслухівати, брати за 
агента. Добрі, же лишив, а, 
може, стратив документи, 
сам добрі не пам’ятат. Він 
мав польски і українски 
папери, а тоти други іщи 
били по-німецки. Коли би їх 
; у- І н аш ли, його би ар сш ту вал и , 

Повипитували і пустили 
по пару годинах. Потім 
сів до потягу, што їхав до 
Горлиц, а же потяг ся затримав в Лібуши, одкаль 
било ближе до Боднарки, то там висів. По дорозі 
зашов до знайомого свого діда. Зачали бесідувати 
і власні од нього п. Петро довідався, же Боднарки 
уж не є (частину боднарчаи па тот час юж 
вигнали в Україну - ред.). Остатні листи з хижи 
пришли в лютім 1945 р. Знав, же там війна і 
когоси з родини бомба поранила, але нич веце, 
Оказалося, же дідо п. Данила, Дзяма виїхав на 
Україну з родином. Остався лем стрико, котрого 
жена била спараліжовапа - і не міг поїхати. Пан 
Данило замешкав в своїй хижи, помагав стрикови 
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на ґаздівпі, кус робив в лісніцтві і так ми няв час. 
Він не знав, же вшитки хижи тих, котри виїхали, 
зо стали попродаванії. Дознався о тим, коли 
на весну пришли нови власники. Спав іщи, як 
почув, же з даху кички летят і хтоси ходит коло 
дому. Сказалося, же то якисий поляк купив дім п. 
Данила і юж робит ремонти. Што тепер робити? 
Добрі, же в стрика било кус місця, лишився там. 
Спав на суш ні і, як лем міг, помагав в роботі. Але 
не міг там собі найти зарібковой прані, а дома 
- біда, мали лем одну корову і кус поля. Тяжко 
етрикови било вшитких ви кормити, але якоси 
давали раду Тяжко било п. Петрови: лишився 
сам, родина виїхала, гроши не било, і не било, 
де ся подіти. Постановив виїхати за роботом. 
Поїхали вчвірку: з Боднарки - Петро Данило, 
Клімаш Анд рий, Михал Ханас, а Габов’як з 
Розділ я. Восени 1946 р. значишся у Вроцлаві. О 
роботу не било тяжко, всяди приймували, але з 
мельдупком мали клопіт. Сни там никого не знали 
і през перший тижден перебідували на дворци. Не 
знали, што дальше буде, треба било найти працю, 
бо навет не мали до чого вертати. Коли слухала- 
єм той песамовитой історії житя л. Данила, коли 
оповідав о тих ріжних ситуаціях, же мав ніж „на 
горлі” “ все здарялося таке штоси, што ратувало 
його з „опресіГ. І тим разом так ся стало: позвали 
припадково жінку, котра їм позволила в себе ся 
замельдувати. Не мешкали в нсй, наваг там школи 
не били, попросту, же би мати папір. Нашли того 
самого дня роботу, в закладі, котрий робив папу і 
там перез якисий час ночували, пильнували перед 
злодіями, прятали, працювали 24 год. на добу. 
Директор поміг їм знайти мешканя, лем завдяки 
тому же п. Петро знав німецку мову Мусів 
добесідуватися з німцями, жеби дали мешканя. 1 
так ся стало, він поїхав і вшитко залатвив. Вибрав, 
котре му найліпше ся сподабало, а як пришов 
наступного дня, то вшитко било умеблюванс, бо 
німці позносили з камениці меблі до їх мешканя. 

їздив пару раз до Боднарки. Знате кілько 
займу вала така дорога з Вроцлав’я? Так коло 
24 год., то било іщи перед депортащійом села. 
Одталь знав, што ся рихтує, же будут вивозити 
люди, але нихто не знав де. Коли пришов час 
переселіня - акції „Вісла”, боднарчане на стадії 
в Горлицях домовилися, же як лем юж будут 
знати, де їх оселят, будут писати на адрес Петра 
Данила до Вроцлав'я, Так ся стало, Боднарку в 
трьох транепортах переселили і каждий писав до 
п. Петра, а він розсилав вшитким відомосте, де 
хто є. Завдяки йому, хоц порозшмаряни на Заході, 
трималися разом. Родина з Боднарки, найближши 
п. Данила в Україні - коло Тернополя, Коломиї 
і Бучача - мали юж там поукладаие житя, а він 
лишився, але не сам, бо Боднарчане сталися його 
родином. Хочете знати, што било дальше? їхайте 


до Каченіц коло Зеленой Гори. Там познате п. 
Петра Данила, котрого історія житя не одного 
зацікавит. Спіткате тіж його діти, внуки і жену - 
паню Анну, котра тіж походит з Боднарки. 

- Дякую вам за бесіду, за тото, же хотіли-сте 
оповісти о тих вшитких добрих і злих моментах 
в своїм житю. Знате, для мене тоти пару годин 
бесіди минули, як одна коротка хвиля. Не одного 
можна ся од вас навчити, пане Петре, - отвертости 
до люди, смілости і доброти, бо вшитко, што 
робили-сте, робили-сте для інших. Тішуся, же 
могла-єм вас познати. Тот з'їзд Боднарчан - то 
тіж ваша велика заслуга, меогая літа Вам, пане 
Петре! 

Марія Буковска 

• - — ■ ■ і 

Редакція „Ватри" перепрошує авторку за 
помилково написане її ім'я Анна у попередньому 
номері, а новино бути Марія. 


Наша родина 

(Продовження) 

А ми всією сім’єю після евакуації опинилися 
в с. Орликівщина, Хорольського району, 
Полтавської області. 

Евакуація почалася з того, що нас з нашого 
села Бодаки фірами відвезли до Горлиць. Тут 
нас повантажили у вагони-телятники (тобто в 
такі вагони, в яких возили худобу), де не було ні 
де сісти, ні лягти. В цих телятниках ми їхали до 
Полтави більше місяця. Ніхто нас не охороняв. У 
дорозі за місяць на нас нападали всілякі злодії і 
бандити. Наші люди відбивались, боронились, 
як могли. Нашій мамі злодії розбили голову 
вагонними дверима, і вона в дорозі тяжко хворіла, 
бо і ліків не було ніяких. Поки ми доїхали до 
Полтави, то, може, третина майна збереглася, 
решта пропала в дорозі. 

Коли з с. Орликівщипа в Хорол за нами 
приїхали дві підводи, то фактично не було що і 
вантажити. Вся худоба в дорозі загинула і більша 
половина майна пропала. Такі нелюдські умови 
створили лемкам при евакуації наші держави: 
Польща і Радянський Союз, 

В селі Орликівщина нас поселили до однієї 
жінки, яка жила з дочкою. Сільська хата - це сіни, 
з яких були двері в один бік, де була одна кімната, 
і в другий бік - друга кімната. І все. Так ось, в 
одній кімнаті жила господиня з дочкою, а в другій 
- ніла наша сім’я: тато, мама і семеро дітей. 

Сільські люди прийняли нас за поляків, адже 
наша говірка суттєво відрізнялася від їхньої мови. 
Але, слід сказати, що люди там були дуже добрі, 
якісь доброзичливі і щирі. 

Пам'ятаю, як нам виділили грядку картоплі 
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на колгоспному полі і кажуть, що вона вже 
виросла, тільки треба викопати. Приходимо ми 
туди з мамою, а там і рядків немає, і все буквально 
бур' я ном заро сло. М ама р озп л акал ас я і каже:, ,Що 
ми, діти, будемо взимку їсти? Тут одні бур'яни’ 5 . 
Адже ж у нас на Лемківщині якщо бур’яном 
поле заросло, то урожаю немає ніякого. Але коли 
почали копати, то побачили, що картопля дуже 
гарна і таки дуже велика. Ми накопали стільки, що 
вистачило на ділу зиму. 

У цьому селі Орликівщина не було газу для 
опалення і не було зовсім дров. Там варили їсти, 
пекли хліб і обігрівали житлові приміщення тільки 
соломою. Щоденно в кожній хаті спалювали дуже 
багато соломи. Майже щовечора жінки збиралися 
по десять - дванадцять, брали мотузки чи плахти і 
йшли по солому до колгоспної скирти. ї чомусь не 
боялися і ніхто їх не ловив. Напевно, тому, що там 
інакше жити було неможливо. 

Коли ми приїхали в село, то відразу батька 
призначили сторожем біля тієї соломи. Жінки 
брали півлітру самогонки, кусок сала і цибулю та 
й ішли до поляка по солому. А батько був добрий 
чоловік і не жалів колгоспної соломи. За це жінки 
батька дуже хвалили. А голова колгоспу чомусь 
цим і не цікавився. 

Прожили ми в цій Орликівщииі десь біля року 
Необхідно сказати, що взимку люди цього села 
любили повеселитись. Досить гучно святкували і 
релігійні, і державні свята. А влітку досить важко 
працювали, адже всю колгоспну землю треба 
було виорати і боронувати биками. Сіяли жито і 
пшеницю вручну з відра. Вся робота тоді в полі 
виконувалася примітивно вручну, техніки в тому 
колгоспі не було ніякої. Це був 1946 рік. 

Ми були на все село одна-едина лемківська 
сім я, і тому нам хотілося переїхати ближче до 
своїх. У селі Підзамочок Бучацького району 
Тернопільської області поселилося багато наших 
лемків і навіть два рідні мамині брати і сестра. Про 
це довідалася старша сестра Люба, якій тоді було 
сімнадцять років. Вона ніяк не хотіла залишатися 
в с. Орликівщина з „тими чужими людьми’ 5 , як 
вона казала. 

Тому ми з Полтавської області переселились в 
Тернопільську область в с. Підзамочок на постійне 
проживання. Але дорога з Полтави до Тернополя 
для нас була дуже важка. Тут необхідно сказати, 
що ще в Польщі, перед самою депортацією, в 
нашій сім’ї народилася восьма дитина, Ярослав, 
Місячний переїзд з Польщі до Полтави у товарному 
вагоні, разом з худобою, дуже негативно вплинув 
на здоров’я дитини. 

Протягом року в селі Орликівщина дитина 
майже весь час хворіла. За декілька днів до 
від’їзду Ярослав дуже важко захворів. Перед 
самим від’їздом до нас зійшлися сусідські жінки 


„оплакувати” дитину. Вони просили маму 
залишити дитину їм, що вони постараються її 
вилікувати, а якщо помре, то хоча по-людськи 
похоронять, бо в дорозі й поховати не буде 
можливості. Але моїй мамі Бог дав аж восьмеро 
дітей, напевно тому, що вона їх усіх дуже любила. 
Тому поїхала в дорогу з важко хворою дитиною. 

Вночі два вози з села Орликівщина привезли 
нас на залізничну станцію в м. Хорол, (Нам 
було заборонено переїжджати), І далі я не можу 
зрозуміти, чи тоді не було пасажирських поїздів, 
чи що, але ми більше двох тижнів добиралися 
до міста Бучача на платформах з вугіллям. Так, 
так! На відкритих платформах з вугіллям. Ми 
всі були чорні і брудні, гірше від циганів. А тут 
ще в дорозі наймолодшій дитині, Ярославу, 
потрібний був лікар. Мама з хворою дитиною 
пішла до лікаря на якійсь станції, а потяг поїхав і 
ми всі, крім мами з дитиною, поїхали. Тоді більші 
діти вискочили з потягу і пішли шукати маму. 
Протягом декількох днів ми не могли знайти одні 
одних. З батьком залишився найстарший Василь, 
молодша від мене чотирирічна Анна і я. Батько 
боявся, щоб ми з сестрою не захворіли в дорозі 
від всяких нечистот, то завжди перед їдою давав 
нам потрохи самогонки. 

Так ми, слава Богу всі добралися до села 
Підзамочок Бучацького району як ми вже 
говорили, до постійного місця проживання. Туз 
нам виділили сільську хату в якій раніше жила 
жінка з трьома дітьми на прізвище Дережиха. її 
разом з дітьми відправили в Сибір за те, що її 
чоловік боровся за вільну Україну проти еовітів і 
був у бандерівцях. Причому займав якусь високу 
керівну посаду 

Слід сказати, що то був вельми розумний 
чоловік, як показало подальше життя. Ні батько, 
ні мама не хотіли поселятися в цей дім, боялись 
помсти, але влада примусила. Потім, протягом 
багатьох років НКВС охороняли нас щоночі. І ми 
ніколи не знали, хто прийде вночі до нас: НКВС 
чи бандерівці. Спочатку бандерівці погрожували 
нас знищити, але потім розібрались і, видно, 
зрозуміли, що ні батько наш, ні діти тут не винні, 
і залишили нас у спокої. 

Ось що означає депортація, що означає 
відірвати людей від рідних місць. Скільки горя й 
поневірянь випало на долю нашої родини! 

Тут необхідно сказати, що тільки з нашого 
Гррлицького повіту було депортовано в Україну 
3548 сімей {14891 особа), з Кросванського - 3142 
сім’ї (11815 осіб), з Ясельського - 1763 сім’ї 
(7246 осіб), а з Новосанчівського 3868 сімей 
{17840 осіб). Але ж иття продовжу єть с я , 

(далі буде) 

Іван Дикий 


Ватри 
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VI. З’їзд Об’єднання лемків 

Горлиці, 03 грудня 2006 р. 
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Щхтіаіа ісіеа Іцсгцса сгіопкст ог%апітф, сгуїі іпїеупща ІшЬюксі Іеткошкіе/ Ье 2 мщіфи парофцуіу і 
рггекопсіпіа, ргорауошіпіерпу/аті Іеткошко-роіакіе/ ротппа іщас/ак па/скше/. Ратґм/ареіпараз]і зроіеЩпа 
скїаіаіпокс па пєсг Ге/ §тру еіпісгпе/ п 1 кга/и і га §гатсс{]ехІ у о сіп а итапіа. ОіаГеуо ієі ргаущ гіатус РатРлпі 
ш хІесгп е у і х і іиІ ас/ є га сіакопапщ кібгуск Єє1єт]є5ї рготоштїє киїіигу іеткошкіеі и 1 шіесіе огаг ргіуротіпапіе 
і исіепіе їєуо, о аут кайф' Ьетко рстчпіеп \\ } іесігїес і ратщіас . 

\Уо]сіесЬ Регсгак \У(ХІЕ\УОВА ЕІІІИІ8КІ 


Ког~узІа]с(с і пієсоскіеппеі окафі ргауіщ па гусс Раті Рг 2 є\\шЬіісгцсєуа, ргіекагас хєпієсіпе гусіепіа 
' ротуііпоі сі аг аг хпксшст- и 1 геаіііас/.і шієікіск ріапдт і штіепвп. N 0^0 цуЬгапут ті ас/гот 2аггс{скі о гаг 
Ко т щ і 2] есіп осгета ке т кдщ Шаскпп уогцсе §гаШЇас]е от аг гусге сієіегтіпасуі н 1 зргсттсапіи п о\щ фткс] і. 

2усгу гдтгіег аЬу скіаіаіпогс Рапзіума ощатгасф зіапдшіа сії а Жщ ігдсИо тетїа]цсе] з а іу факс] і і 
гасктюіепіа. Елуа Вгай* \УО,ІЕ\\ОВА РОВКАКРАСКІ 


Іезіет рггєкопащ іе хроікаЯіє Ьесіїіє зрггуіфцса окоіїсіпозсщ сіо роф^сіа рггєсізфчгірс, та/рсуск па 
сеіи рготоштїє і рієфупоттіє ігасіусрі Ьеткдж 

Оосепщцс гШегтіпас]^ і зіф сітка шгуаікіск оздЬ іаапуагозапуск сІгїаШпозс па ггесг киїіигу 
Іеткожч/ае/, гусщ'теїи іп!єгещс{суск сіузкш/і і п і ги з (а] цеє / раф і \\? геаіігас/і шгеїкіск іпіс/аґу^ киїіигаіпуск, 
ргорауи]с{суск рггу/агп іет каш ко -ро Із ко. Масіе] КІіта ЛУОТЕЛУОВА МАЕОРОЕ8КІ 


























Конференція „50 років повертаня з вигнаня 


Криниця, 2 грудня 

2 грудня в Криниці ОЛ організувало конференцію „50 років повертаня па Лемківщину з вигнаня", 

Ксенич (Зеленогїрскші 


Доповідали; проф. Ростислав Жерелик (Вроцлавский університет) і проф. Андрій 
університет). Про заходи створеия обставин до повертаня з вигнаня розповів Іван Крщшцкий (тодішний 
студент) - член урядовой комісії до проведеня списку ттезаселених полемківскнх господарств. Дмитро Лукачип 
з Ганчовн і Штефан Дзямба зо Ждині оповідали, як дуже складне було їх повертаня кінцьом 1956 року. З України 
виступали: І. ІДерба - голова СФУЛО, О. Венгринович - голова Вееукраїньекого товариства „Лсмківщина", В. 
Ропецкий, А. Тавпаш, І. Дуда (...) 

Петро Шафран - далі читайте на с. 20 . 


Криниця 


і** 


Проф. Аидрий Ксенич 


На конференцію в Шпротаві приїхали вигнанці з Гожова, Мєндзижеча, Новогроду Бобжаиеького, Новой 
Соли, 1 лоґова, Польковиц, Любіна, Пшемкова, Болеславця, Вроплав’я, Кожухова і Шпротави. 

Гістми конференції били представник Воєводи Лгобуекого Бригіда Гжибовіч, голова Зеленогірского 
Відділу ОУП Стефанія Яворницка, з-к бурмістра Шпротави Ришард Бари ляк, директор Шпротавского Дому 
Культури Боґдан Лісеикі, парох греко-кат. парафії в Шпротаві о. Андрій Бунзило і доповідали конференції. 
Історичний характер конференції і. цікави 

доповіді-! (нроф. Ліглрий Ксенич. Яків Лубен, др габ. ЩшШ 

Богдан Гальчак. Іван Трохаиовскні'і) викликали живу | 
дискусію. Учасники конференції підтвердили, же МШ||р Ш |М 
..піонером” поворотів на Лемківщину бив евітовой і 

маляр Микифор Епіфан Дровняк. А 1 ^Я|НрШвшР0Р|9ЯНИ 


слави артиста 

одним з перших лемків з колишнього Шпротавского 
повіту, ііп о вертав в Гори, бив Ваеильчак, який вернув 
до Рихвалду, чи Петро Чухта і Штефан Дзямба з 
Віткова, што вернули до Ждині. Ту треба тіж додати 
інши назвиска: Пециляк, Хаиас, Шафран, Щеберняк, 

Бодак, Хом’як, Яворский, Підберезняк і ін. Попри 
економічну бар’єру ііаніп люде вертали „до себе”, 
початково групово, потім поєдинчо. 

Не мож забити тіж о поворотах духових наших краян, яки при нагоді ватр, сарепт, стріч, весіль, 
похоронів, хоц раз в році приїжджали і далі приїжджают в рідни села. Конференція позволила виступити і 
самим вигнаним, яки перешли тяжку дорогу депортації, адаптації на Заході і тяжких житєвих виборів. 

О конференції в Шпротаві чит. тіж на с. 17, ІвШІ ТрохіІНОВСКІїй 


Учасники конференції в Шпротаві 
















Вершик до св. Миколая 



В святу і зимову пору, 

Із Божого Раю-Двору 
Святий Миколай виїжджав 
І на землю барз ся епіпщх 


Медже звізди, медже хмари. 
Нам Миколай везе дари. 

Тим, што його проелавляют, 
Тим, што каждий рік чекаю|Урт 


Іде святий Миколай щ 
В мій коханий рідний край! 


шШтшттщ) . шш і . 

Што читат ангелятко? ф ш 

) 1. Сотворю ель світа, 

/ 2. Наука про минуле. 

ХХХХХХ / ■ Яспо-с и м і й кол і р неба 
4. Улюблена забавка дівчат. 
XX) 5. Образ, на яким намалював и 

Х)(Х сут святи. 

6* Різдвяне деревко. 

вильио розв’яжеш хресті вку, то в зелених 


Дороги маленьки читачи! 

Думам, же барз любите малювати, 
а, може, часом видумуєте коротки 
вершики? В новим році присилайте 
на адрес Редакції свої малюнки, інши 
праці пластични, вершики, оповіданя! 
Наигарщи опублікуєм© на 
Дитячій сторінці. 

Чекаме тіж на розв’язаня хрестівки! 
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Чар поворотів 

Конференція в Шпротаві одбилася тижден 
по криницкій. Хоцки тема обох конференцій 
била тота сама 50-років повертань лемків на 
Лемківщину - ріжнилися они медже собом. В 
конференційній дискусії в Криници брали участ 
тоти люде, котрим удалося повернути в рідни 
сторони, в Шпротаві голос заберали тоти, котрим 
ие било дане повернути на рідну Лемківщину 
В 50-тих роках на дорозі 
поворотів впівперек стояла 
комуністична влада. Тепер, 
коли маме демократію 
і вільний ринок, на 
перешкоді стоят економічнії 
реалія. Барз важне є 
фізичне повертаня, зокрема 
молодих лемків але 

треба собі задати питаня: чи 
така постава буде можлива 
без духовного повертаня 
тих, котри проживают на 
західних землях. На тот 
аспект звернув увагу організатор конференції 
п. Іван Трохановский, з-к голови ОЛ. Чи буде 
можливе фізичне повертаня, як родиче не будут 
вчити діти нашого лемківского діалекту не будут 
посилати на уроки літературной україньской 
мови, не будут заберати діти до церкви, на 
Лемківску ватру? Чи молоду людину буде тягло 
на Лемківщину, як перше не почує в хижи од 
свойой бабусі чи діда о традиції, обрядах в їх 
рідним селі? Заним зачнеме вимагати од молодих 
фізичного повертаня, то перше задбайме о їх 
духовий поворот до коренів, од котрих нас одтято 
в 1947 р. То така моя особиста заувага. 

Одним з доповідачів на шпротавскій 
конференції бив проф. Андрий Ксєнич, родом з 
КонечноЙ, котрий мав штирі місяци в хвилині, 
коли нелюдска рука акції “Вісла” вишпарила 
його родину па західни земли. В своїм рефераті 
“Повертаня словом і тілом” проф, А. Ксєнич 
представив в вершах наших постів велику тугу за 
ріднима горами, за рідном Лемківщиттом, Поети 
і поетеси родом з Лемківщини, розсіяни по цілім 
світі, кличут нас своїма вершами до поворотів на 
земли предків. Одним з перших, хто тото вчинив 
бив Ярослав Мерена, який в 1957 р. в верши 
“Дольо моя, дольо” висловив свій великий біль 
за стратом рідной країни. Свій барз інтересуючий 
реферат проф, Ксєнич закінчив фрагментом верша 
В.Хомика, в котрим поет звертатея до свого сина: 


Не забуд, мій любий сипу, 

Наш куточок — Лемківщину . 

Там коріня твого роду 
Й сила рідного народу. 

(...) Хочу припомнути тіж до повід 
п.Стефанії Яворницкой, голови любуского відділу 
ОУП, о духових І фізичних повертанях єй родини 
до рідного села Улюча. Найбарже запам’ятав- 
єм таки слова: “Як діти на не вивчитея букв, то 
не прочитат напису на могилі свого предка”. То 
барз мудра заувага і повинни собі вптитки тото 
запам'ятати та звернути більшу увагу на ед у каці то 
молодого поколіня. Бо то, як буде виглядала наша 
пришліст, залежит од діти і молодежи, а они будут 


же серед лемків дальше істніє чар поворотів. Од 
нас лем залежит, чи духове і фізичне повертаня 
буде фактом, чи мітом. 

Хрисмофор Бибель 

\ . . ■— ' . — 

Подяка для ОЛ від о.митрата 1,Поповича 
за підтримку кермешу в Пшемкові. 

Пшсмків, 28,11.2006 р. 

І - Слава Ісусу Христу! 

Кермеш, Слава Богу, вдався, 
було багато людей, священиків, 
бургомістр міста, ксьондз католицький 
і доповідь на тему, процесія, 
гарний концерт і гарна погода. 

Дякуємо за підтримку. 

Очевидно, була офіційна подяка в церкві 
для Вашої ініціативи - ОЛ, 

Думаю, що наша співпраця на цій пиві 
буде дальше тривати. 

Божого благословенія і здоров’я 
для Головної управи ОЛ, 

З повагою 

Парох о. митрат мір Ігор Попович 



і амімії, лмііуш и л ди на м с . 


(...) “Поможме третьому 
Іпоколіню вспертн їх духове 
повертаня!” - такий заклик 
: появився під час конференції. 
Мам надію, же участники 
конференції повернули до 
своїх домів повни надії і з 
мінним переконаням, же 
Ігота третя генерація не 
! а буде о духовим і фізичним 
то вертанні на рідни 
вемли наших предків. Обі 
конференції в Криниці і в Шпротаві удоводнили, 


Ватрі 
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Презераме стари фотографії 




■ ЇД.Ї*Ч 


2007 зима № (56) 


Ватра 


Маластів, 40-и рр. 

Біля будинку, 
в котрим одбавився 
курс садівничок. 
Медже інтима: 
Параска Ротко 
(чол. Грицай), 
Марія Русинко 
(чол. Грицай), 
інспектор, 

Марія Цьок, 


В осіли в Пан і ній 

Штефана Лепака 
і Параски Перун 
в 1931 або 1932 р, 

Стоят зліва направо: 
староста, Цьок, (ни), 

Лепак Стефанія, Базаркзик, 

Яцко Лепак, Митро Глива, 

Олена Шкирнаїз, 

Теодор Баюс, Семан Мовчав* 

Сідят зліва направо: 

Анна Нищ от з доньом, 

Параска Перун, Лепак Стефан, 
Петрина Мовчан* 
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... і стари документи 


ОЙ 2 ДО РОУНАТОТОУ. 

те ОогІісасЬ. 

Юусігіаі Зргате ВДетеп^Шпусії 
38-300 


Рокіаїопа Ктепсіа МО 
НеГагаї; БояосІАи ОаоЬіа%оІі 
я йогІІсасЬ 

Назв апакіШВШ,163/9/74 
С1ог1ісв,<іпіа 2 та^а 1974 г. 


й'уйаіаі Врга|» Й'епп^іїгапусіь ЇІгавйи Роиіа’Ьоквдо 
к? иох'ІісасЬ ргиезуїа п ваї^саепіи овиїайсавпів О о, Те о£і!а 
Кар 1 оп, 2 ша* и НапсвопеЗ Кг &5» а Йпіа 9*04,1974 г, свівт 
«ріаапіа пе ігаіозки о пу сінців йстосізі оаоЬіа£е@о и рог,15 
ііагойоиозб " икгаійяка п . 


2а1.1. 

Оіїд ауіа и^о йо «іаіотозсії 

ОЬ.Теорії Каріоп 
НаЛсаояа пг &9 


і пр. М, 


шипи рошаїо 


5іаЬ І8^^'ІУ^г(УСуУег' 
ро. І 'іесомлік \Уі?йгїаКї 

V 


ррїєгуоіим 

# в ї і * т • і п ші шшіш 

ж Можут в^оги 

-Іі З.А.р- 350 / 57 


СІ!. 


Нову 8амг 10 193? , 


Ь 2 А Р НАИ МїоЬві 


ват . 


С Ь е 1 т 


роп, Шоібя 



„ . . , . л , 19 пгве3.195 Р 

На ппіеві*гіе рейапіе а б та , ...... . . п нргате 

ргяуюДооіп.іа акіи ровіаАапіа піегиі&Ьетс йоЗ роІогепеЗ п ......... 

,°. Л .С* ?. . 0 .рвщ.Нопу З^ой - РгеяуЛіит Ропіаіопвз 

Каіу Наг* істе з п ЇІоїїут З^сви Еащіааатіа, ие тііегиеНот* 66 в к"Ь6геЗ 
Ш*па гозіаіа п шу^І вУопі^виз^сусІї ргЕдрізбп о гвіогті* геїпвЗ 
пайвіеіопа еяаітіїкепі. 

її гпіз.Ек'іі я рвтеугззут ргойНа о'ЬупаіеІа иозіаіа яаїаіпіг- 
па в Лтошіі*. 

її» Ргєї^йЗіШ; і ; і,,;. і[ ?'іі»оі£{ошє| 
отсг^с^дс: Гтжу$Ьц$ 

штшшшшшшшяят 


в 3 ; 


Фотографії Стефанії Баюе і Антонівн Шостак з Маластова; документ з Архіву Петра Шафрана. 
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50 років повертаня 

(продовжний - поч. с.15) 


80-тий Ювілей 


(...) Іван Криницкий - єден з участників 
основного з'їзду УСКТ в Варшаві, на яким 16 
червня 1956 р. головам організації вибрано 
лемка Степана Макуха, розповів о тамтих дуже 
сприятливих часах для лемків, котри масово зачали 
старатися о повороти на свої рідни, залишени в 
1947 р. господарства. По з’їзді УСКТ зробилася 
велька надія на поверненя. Восени створено 
Комісію до провсденя аналізи незаселених 
лсмківских газдівок, яку очолив Станіслав Сосна, 
представник МВС, а в ей склад входили: голова 
ГУ УСКТ - Степан Макух, представник МР - 
Мирослав Вербовий, Іван Криницкий - секретар 
восв. відділу УСКТ в Зеленій Горі, Степан Захарко 
- секретар воєн, відділу УСКТ в Жешові. 

22-го жовтня 1956 р« Комісія приїхала потягом 
з Варшави до Жешова, Там єй дораджано, што не 
с потреби їхати в терен, але на вимоги тов. Ст. 
Сосни приділеним їм службовим автом поїхали 
на Лемківщину. В ППРН в Горлицях отримали 
відповід, што є лем 6 вільних господарств в повіті, 
а сказалося, же било ї 20 і 50-60 % вільной землі. 
Сосна і Криницкий закватерувалися в горлицким 
готелю і цілий тижден їздили по лемківеких селах, 
Іван в більшоети сел мав знайомих лемків (з 
„тихих” етудентских лемківеких райдів), котрим 
удалося залишити в часі вигианя. Коли Комісія 
приїжджала в село, Криницкий отримував готову 
інформацію і скоро могли зробити список вільних 
полемківских газді вок, 

В повітах Ясло і Кросно урядники не дали їм 
поз вол і ня на виїзд в терен, мотивуючи тим, же 
нигде не є вільних полемківски ґаздівок. В ППРН 
в Новим Сан чи нихто не хотів з Коміеійом навет 
бесідувати, лем казали їм зараз виїжджати, а Наше 
слово № II з 28,10.1956 р. написало: .Є і така 
газета в Новому Санчі, яка закликає розправлятися 
з українцями, що хотіли повернутися па старі 
місця, “по-хлопськи”.., 

По повороті до Варшави за якисий час Сосну 
звільнили з праці, але його діяпя допомогло дост 
гідні лемкам повернутися в Горлицкий повіт. 
Наше слово № 14 з 18 Л1Л 956 р, написало на 
першій сторінці під заголовком „На Ряшівщині 
обдурюють уряд ї українських селян” о тим, як 
урядники помагают розберати полсмківски хижи 
в поодиноких селах, жеби не могли вигнани 
вертати на своє. 

В дискусії хотіло заберати голос більше 
присутних, але не позволив на тото ограничений 
час конференції, 

П. Повазник 


Теодор Кузяк народився 24.12Л926 р. в 
Бортним Горлицкого повіту на Лемківщині. 
Початкову школу закінчив в рідним селі, В 
часі гітлерівской окупації вивезли його на 
приму сови роботи до Німеччини. По поверненю з 
примусових робіт служив в Червоній армії і брав 
участ в фронтових боях. Демобілізувавий з війєка 
недовго проживав в рідним селі, бо акція “Вісла” 
вигнала вшитких бортнян на понімецки землі. На 
вигнаню працював в торгівлі в Любінским повіті 
і по кільканадцетьох роках перенюсся до міста 
Жешів, в котрим працював як керівник крамниці 
аж до виходу на пенсію, 

Фсцьо, бо так вшитки його називают, од 
малой дитини любив малювати, спочатку угльом 



на сціні, потім на табличні - рис ікон, мізнійіпе 
олівком в зошиті і вкінци олійнима фарбами 
на полотні ци дошці. Його праці зпаходятея в 
Лемківским музеї в Зиндранові і в приватних 
колекціях. 

Малярством не лгобит ся хвалити, мав лем 
кілька виставок своїх малюнків. Радо пише ріжни 
гумористичпи оповіданя з давного житя лемків. 
Власним заходом видав свої твори п.з. “Давно, то 
бьіли часьі...” (1999) і „Догасаюча ватра” (2001), в 
більшоети юж друкували протягом довгих років в 
Нашим слові і інших видавництвах. 

Заохочуєме прочитати спомин о трагічних 
роках села Бортне. В статі публікуємо тіж вибрани 
образи Теодора Кузяка. 

(ред) 


Ватрі 
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(іогяіи! Су, у сі ніс >у$гус1? 


Пацифікація 


Літом 1946 року в сами жнива, в погідний 
ден, деси по полудни од села Бодаки до 
Бортного в’їхало з гирмотом пару тягарових авт, 
заладуваних вояками КВЛУ. Авта затрималися на 
загороді при православній церкви. 

Я з родичами бьів в поли, де в’язали-змс 
ярец в снопи і клали до стіжків. Наша худоба 
паслася на пас виску, лем є дна корова, яка бьтла 
на отсліню остала в стайни. Няньо казали мі піти 
домів, дати корові сіна. Наша хижа стояла близко 
церкви. Коли зближав-єм ся ку хижи, то зауважив- 
см, же дорогам їхат драбиняком мій старший брат 
Петро, а з ним сусіда ситі 
Фецьо Мадзік, який мав 
помочи брату класти 
снопи на драбиняк. 

Петро бьш юж 
женатий і мешкав осібно. 

Коли МИНЙЛИ стоячи 
при дорозі авта, кількох 
вояків долетіло до них 
і казали обом зийти з 
воза. А коли они зишли, 
воячиска зачали їх бити. 

Фецьо достав пару раз кольбом по хирбеті, але 
якоси удалося му втечи през річку домів. Зато 
вояки виладували свою встекліст на браті. Єлей 
бив кольбом ґвера, а другий взяв з воза косу 
- грабки до кошиня зерна і тима грабками бив 
брата де попало. Чув єм, як коса ся одорвала од 
грабок і з бренком впала на каменисту дорогу. 

Аж ту виджу, же двох солдатів пустилося 
в мою сторону, но то я ся скоро спрятав з 
подвір’я й пішов до боіска, жеби взяти сіна і 
занести корові до стайні. Зараз влетіли за мном 
вояки з криком: - Сс/гіе Ьагкїептсу! (]сШе іск 
зскашМез? Сасїа] зк . зупіе! 

- Яки бандеровці? одрюк-єм. - Ту не с жадних 
бандеровців, а як хцете, то їх глядайте. 

В одповіді посипалися удари по плечах, по 
голові. Видриляли мя з боіска на двір і погнали 
там, де стояли авта, цілий час били. Я бив-єм 
без сорочки, лем в коротких споденках. Єден з 
вояків пхнув мя люфом автомату медже лопатки, 
так сильно, же протяв скору і кров цюрком 
потекла по хирбеті. 

Виджу, як коло Орітцаковой певніші зас вояки 
б’гот лежачою на стерни мою кузина Василя 
їорбадя, а він барз йойчав. Коло церкви б’гот 


А' 




’л / Щ 
Мий 


його брата-близняка Баня, котрий недавно 
вернув з Червеной армії в ранзі сержанта. Бьів 
в совєтским мундурі, бо іншого убраня не мав. 
Двох вояків окладало Ваня кольбами, а третій бив 
револьвером по голові. На конец з окирвавлсного 
Ваня зняли войсковий ремін і одишли, їх мама, 
тета Марина, на того вшитко ся смотрила й барз 
плакала. Єден вояк долетів до ньой, видер єй з рук 
граблі, котрима грабала стерню й тима граблями 
бив мя доталь, аж поламав на дрібни куски. Того 
їм бьіло іщи за мало, то погнали мя до авт, де 
стояв їх командир, якисий бородатий поручник 
(жид Сімеон) з желізним прутом в руці. 

Виджу, же коло авта сюїт старий нонашко 
Оеиф, побитий, кров тече му з обох рук, а з 
очи слези. 

« Кіасй щ зк.'Щіте 
икгаШМ, і іо ]тІ - 
заверещав бород ати й 

офіцер. Но, я не 
люг, лем зачав-єм 
протестувати, же я не 
винен, Але єден вояк 
мі „поміг”, бо як мі дав 
ґвером по голові, то-м 
впав як підкошений, 
Товди поручник став 
мі під кутим черевіком 
на карк і бив желізним 
прутом. Не кричав-єм, бо черевік ката мя давив 
так, же юж-єм піїгу з ґамби точив. Люде, котри 
того віділи, повіли же Феця Онуфрийового 
забили. Мама, як то почули, так зомліли. Як 
перестали бити, то я якоси встав і вернув до 
хижи. Вертаючи до хижи, Іщи-єм пару раз дістав 
кольбом й пару копняків. На другий ден моє тіло 
од голови до п’ят бьіло чорне, як челюсти, 

В нашій хижи „газдували” вояки. Забрали, што 
могли взяти: няньови гамерицки голяки, дуган, 
брага епод ні, аж й саморобну запальничку. 

В коморі пили молоко і сметану з камінних 
горци. Чи випили, чи ні, але горці метали на 
землю, так же всяди лежало повно череп’я. 
Бьтв тіж в коморі повний кошик яєц, з котрим 
поступили подібні, як з горцями. Видно 
бьіло, же робили тото з вєликом приємностьом. 
Потим іщи зімали сой пару кур і гуси та од’їхали 
зад о вол етти зо сьпівом, а люде смотріли за 
ним а з ненавистю й проклинали: „А жеби вас, 
проклята ляхи, Бог тяжко скарав”. 

Але Бог чомеи не послухав, бо незадовго 
пришло іщи гірше - насильне вигнаня. 

Теодор Кузяк 
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Вісти зо Шпротави 

Повідают люде, же як ся не знат од чого зачати, 
то найліпше зачати од початку, К єру точи ся тим 
повіджиньом, хочу поділитися з Вами, дороги 
читачи, подіями, яки мали місце в ШиротавІ 

4 листопада, як штор оку о тій порі, з’їхали 
до Шпротави на футбол ьни змагай я молоди 
футболісти - служащи зо своїм а священиками. 
В змаганях, поділених на дві вікови групи, 
брали участ тіж діти з пунктів навчаня релігії 
і у країн ье кой мови. Серед старити групи 
безконкуренцийии сказалися, як каждого 
року, хлопці з Зел еі той Гори перед Вол ОБОМ і 
Шпрогавом. В молодшій групі трете місце затіяв 
Пшемків, друга била Широта в а, а перемогла 
Лі гни ця. Перемога молодих лігничаи не била б 
можлива без міцного вспертя численного дівочого 
„фан-клюбу’\ котрий співом і окриками додавав 
сили молодим л і ги и чанам. Духовний опікун 
той молодежи на штоден - о. декан Мирослав 
Драпала - замінився в професійного футбольного 
„менаджера”, котрий вирізнявся серед інших 
священиків оргіпальним синьо-жовтим шаликом 
збірной України. 

Мова била о переможцях, але додати іщи 
хочу о команді, котра принесла найбільшу 
радіет. Найменшії участники тих змагань 6-7- 
річні хлопці, котрих привіз їх учитель Адам 
Вєв’юрка з Замєніц, били тима, котри отримали 
найбільше оплесків од згромадженой пубдики. 
На закінчим до вшитких зобраних промовив 
наш владика Високо преосвященний Володимир 
Ющак, вручив нагороди переможцям і запросив 
м олодих участників на насту пни зма гай я за рік . 
Організатором змагань била Єпархіальна Комісія 
до справ молоді: о. Аркадій Трохановский і з- 
к голови ОЛ Іван Трохановский. Фундатором 
нагород бив Уряд Маршалковскій Любуского 
воєвідства і ГУ ОЛ. 

В днях 16-19 листопада в Шпротаві одбився 
XI V Фестиваль Еіетіа і ріст - загальнопольскій 
перегляд груп співочих під патронатом Маршал ка 
Любуского воєвідства і бургомістра Шпротави. 
Як штороку на фестивалю не забракло тіж 
наших акцентів. Глядаче могли подивляти хор 
Калина, котрий діє при гуртку ОУП в Зеленій 
Горі і ансамбль Ластівочка, зв’язаний з 
гуртком Стовариишня лемків в Пшемкові. Оба 
представники нашой культури зостали виріжнени 
і нагороджени ГУ ОЛ. Додатково жирі фестивалю 
нагородило Ластівочку можливо стьом награти 
плиту в професійним студіо. Ищи през хвилю 
позволю собі затриматися при тій квестії. Для 
лемківского спостерігача зауважений є факт, же 
для ансамбля, котри діє при гуртку СЛ нагороду 


уфундовало ОЛ. То милий і приємний факт, без 
взгляду на вартіст нагороди. Лічится передо 
вшитким виконаний тест. Брава за ламаня бар’єр! 
Для добра лемківской культури бар’єри треба 
зносити, а не ставляти. 

Кожен з виетупуючих ансамблів в гадя- 
концерті міг виконати одну пісню зо огляду на 
норми часовії. Ластівочка , кєрувана през паню 
Малґожату Гербут, яко єдина серед великого числа 
ансамблів великима оплесками згромадженой 
її у б лики била викликана до виконаші другой 
пісні. 

В неділю 19 листопада в шпротавскій церкви 
Переображеня Господнього гостив знаний в 
Польщі і за єй меджами ансамбль Ослав У яне 
з Мокрого - східня Лемківщина. Ден перше 
гостили они в Зеленій Горі на святі Лемківской 
культури. Вшитких згромаджених на Службі 
Божій наш парох о. Андрий Бунзило запросив до 
прицер ковно й домівки послухати і посмотріти на 
художний виступ високого рівня Ослав ЯИ. 

В домівці з-к голови ОЛ Іван Трохановский 
привитав почесних гости, прибилих до Шпротави: 
голову ОУП Петра Тим у з женом, секретаря ОУП 
Мирослава Купича і голову любуского віділу ОУП 
Стефанію Яворницку. „Дай Боже добрий ден 
вшитким!'’ - так по-лемківски пан Петро, подібні 
як в Ждини на Ватрі, привитався з зобранима 
в домівці* По промові, иайбарже заслуженим 
суспільним діячам голова ОУП вручив почесни 
грамоти, яки одобрали: Андрий Кофля, Василь 
Кухарик, Іван Трохановский і Володимир Тима. 
Панове Іван Гаврилчак і Еміліям Стремецкий, 
присутні на Святі Лемківской Культури, свої 
грамоти отримали ден скоріше. 

Дозвольте, шаноізии читане, же поверну до 
виступу Ославиш, котри запрезентувади нам 
темпераментни козацтш танці, пісні з Великой 
України і, передо вшитким, в’язанку пісні з нашой 
дорогой зелен ой Лемківщини. Пісні позволили 
повернутися в уяві през тоти мили хвилі в наши 
рідни гори, зокрема тим, котри ся в них родили, 
так як, наприклад, нашій парафіяльній ееньйорці 
- 96-річній пані Марії Романчак, котра штораз 
втерала слези під очами, припоминаючи собі 
рідну Криву. На закінчим прекрасного виступу 
в імееи нас вшитких слова подяки виразила 
їмосць п. Оля Бунзило, а о. Андрий заінтонував 
для Ослав ям „Многая літа”. Ослав я не не о стали 
нам довжин і одвзаємнилися вшитким присутнім 
„Многая літа” в своїй аранжації. 

Тоти мили і приємни хвили не били б можливи 
без звантажування зо сторони паїть з Сестрицтва, 
котри традицийні станули на високо сти задай я. 
Угостили нас солодким тістом, а для Ослав \як 
перед далеком до рогом приготували смачний 
обід, по котрим ансамбль виїхав в поворотну 
дорогу в свої рідни села. 

(хб) 


Ватра 
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Ту єм ріс з 12 листопада 1927 р.! 


Його няньо пішли на війну і не вернули, виховала - мати. 
Він ґазда, хлопец, ходив за плугом, сіяв зерно на хліб для сестри, для матери. 
А барз любив грати на орґанках, і все брала го старша кавалерка, жеби їм грав. 

Депортацийни шини завели їх до Ґжебян, але там не чекали на них жичливи люде, 
достатки-то перешли до Куніц біля Лігниці під чисто інче небо, на нови поля, в нове, 
назначене кривдом житя. Там купили будинок напів з поляком, виремонтували го, а 
по ґаздівскій роботі ішов Штефан грати на акордеоні, саксі, кл яристі, з Попівчаком 
творити оркестру. В неділю, товдиль за о. Гайдукевича, до церкви ревно все ходив, 
співав в хорі, поставив плебанію своїма руками ... і все своїма руками робив. 

На виїзд до Бодмарки на III З’їзд Боднарчан вплатили наперед, юж в хоробІ, хотіли бодай остатній раз 
підемотріти, як сонце будит Клапані вку до нового дня — не встигли. 

“.Як умру, 
то поховайте 
мене на могилі 
серед степу широкого 
на Вкраїні милій” 

(Кобзар-Шевченко) 

Здаєся, тим заповітом керувався Штефан Клапан, коли його 
тлі пни останки поклали в прадідівскій земли, в рідним селі Бод парка 
6 листопада 2006 року. 

Поховали Його на могилі, медже Горами високима, в Країні 
милій, під “оркестру кобзарів” з Боднарки. 

Ііци до свойой смерти встигли повісти: “Не привозте мі ту земли з 
Боднарки - як гмру, то сам мушу до нєй вернути!” - так як тот птах з 
гнізда вигнаний, по роках вернули до себе, бо... то і нам дороговказ до житя і до 

На початку 90-х дідо Штефан Клапан купили земельну ділянку в БоднарцІ з задумом поставити хижу. 

Тепер в небі чекают, коли стане ту їх дім - внук Ваньо пришов з Америки. 




Еміль ГойсаКу Миколай Клапан 


Лемки в Позжадлі 

Позжадло, Позжадло - то маленьке село. 
Ту кілька родин польске войско пригнало. 
Коли в Сула (ціні з вагонів вигнали: 

- То юж конец світа, люде повідали. 

По дві', три родимі до одного села 
Трагічна акція нас ту вшимарила, 

Я кой опікун и зо стрільбами били, 
Спереду всередині і ті ж за нами. 

Них то не запитав, чи маліє што їсти ; 

Чи маліє де спати, як зиму прежити. 
Серця з жалю і розпуки ся роздерете 
А люде попшхи варварів проклинали. 

Не могли паши разом побесідувати , 
Бо можна било од ормовців достати . 
А як на пляцу двох або трьох стояло, 
То зараз їх ОРМО розганяло. 
Депортованим нелегко ся жило, 

Клопотів її смутку што раз прибивало . 


На чужій землі барз тяжко проживали, 

Навет весні я і хрестини смутно справ яли. 

Як обоє яз новий кант тент не здали, 

То наших до арешту зараз замикали. 

Зерна мало ся родило, бо посухи бил и. 
Корову продали, жеби данину вирів ішли. 
Понад десят років без церкви ми жили, 

Бо нас, бідних лемків, в костели загнали, 
Жеби-зме ся по-латиньски молили, 

І як найс корпіє польськомовни стали. 

По 12-х роках на нашу Службу Божу 
До Мспдзижеча могли-змв потягом Їздити, 
Хоц било далеко, вшитки зме їхали, 

Лем до колейовой стаиїї напішє ходили. 
Десят років, як нашого священика нам дали, 
Одправлят в костелі , але в рідним обряді 
До міста юж не мусьте їздити. 

За што треба Господа Бога хвалити . 

Антоніма Слота 


Нтщь 
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Лемківска хроніка 

7.09*2006* В Іватго-Фравківску товар иства 
“Лемківщина” й “Надсянни” зорганізували віче- 
реквієм нам’яти жертв депортації (500 тис.) 
українців з їх етнічних земель Польщи в 1944- 
1946 роках. В церквах міста одправлшо Служби 
Божи і панахиди за упокій душ жертв депортації. 
Били присутни представники влади міста та 
обпасти і управи товариств. 

23*09. Лігиицкій центр культури організував 
міжнародну зустріч - „Пікнік народів”. В 
концертній програмі вистушла Кичера. 

12,10* В Реґєтьові помер 90-літиий Семан 
Дзюбина. В 1939 р* служив в Польскїй армії і брав 
участ в війні з Чехословаччином о Заользе, а потім 
проти німців. Достався до німецкой неволі, вернув 
аж по війні. В 1947 році вигнала його з рідного 
села акція „Віола” під Ґожів, 
одкадь вернув в 1969 році 
до Реґєтьова, але не на свою 
господарку і мусів вшитко 
купувати. В фатрГ № 

3(46) поміщено його спомин 
о пережитю тих трагічних 
часів, Вмерав вдоволений, 
же міг іщи 37 років прожити 
в рідним селі од поверг ієн я з 
вигнаня. 

14-13*10, В Боднарці 
урочисто святкували 

кермеш - церковний Свято- 
покровский празник і Третій 
веесвітний з'їзд боднарчан. 

Більше читайте в попереднім 
номері “Ватри ” 

15*10, В Павлокомі постановлено одправити 
першу од березня 1945 р. Службу Божу на місци, 
де іщи в 1963 р, стояла церква Покрови Пресвятой 
Богородиці. До нєй 3.03.1945 р. зогнано селян, з 
котрих відділ АК вимордував 366 українців. Св, 
Літургію не одправлено на поцерковним місці, 
бо війт і міни Динув повів: „ Міє рошаїат шті 
Ш осірттас паЬоієтіші Т Отці: Д, Бздинків, 
І. Галушка, І. Кондро, М, Михайли шиїт, О. 
Шаравара, Т. Шпеґ на цмунтери посвятили два 
хрести і фігуру ПДМ, одправили акафіст до Божой 
Матери і Св, Літургію спільно з вірнима, котри 
приїхали з ріжних місцевости, а й з України. 

21*10, В Новині проведено VI Дні Б.Т.Анто¬ 
ни ча, Учасниками били школяре і мол одіж з 
пунктів навчання українвекой мови на Горличчині 
- близко 60 учнів. Нашим вчителям в підготовці і 



Семан Дзіобина - 
щасливий на рідній земли. 


проведені артистично-мовних варштатщ помагали 
студенти і знавці мистецтва з Кракова: Олександра 
Терефепко (спів, малюваея на шклі), Катерина 
Пилипович і Марія Буковска (інтеграційни гри 
і забави), Наталія Гладик (художнє ткацтво і 
ліпліня), Анна Дошна (музичний диі%). Варштати 
закінчила танцювальна забава “Граме лем”. 

29,10. В Устю урочисто святкувало церковний 
празник св, Параскевії. Кермешови Богослужби 
очолив Ігумен оо. Студитів з України, Співслужили 
еромонахи: о. Ні капор, о. Юетин, о. Яків і о. др М. 
Михайлишив з Жешова. 

3*11* Київске товариство „Лемківщина”, 
Президія СФУЛО і Центр УКНУ ім. Т. Шевченка 
організували Всеукраїньску науково-практичну 
конференцію „Депортація українців Польщі - 
погляд через десятиліття”, Виголосили ДОПОВІДІ!: 
проф. В. Сергійчук, проф, С. Павлюк, доц, 
І.Патриляк, доц, Ю. Сорока, голова СФУЛО проф. 
1. Щерба, Олександр Венгрипович. На Конференції 
прийнято Резолюцію. Більше читайте на с. 7-8, 

5,11. В м, Городок од би вся 5-й 
Міжрегіональний фестиваль-конкурс 
„Пісні незабутого краю”, якій організувала 
Надія Зятик - голова місцевого осередку 
„Лемківщина”. Виступила Лемковина зо 
Львова, Лемки Києва у Анничка, чоловічий 
квінтет з Херсону та тріо з м. Рівного, 
Більше читайте на с, 7, 

11.11* В Варшаві в Посольстві України 
одбилося перше засідаия Координаційной 
ради україньской меншини в Польщи, в 
якій брав участ Штефан Гладик, Головом 
ради вибрано Юрія Рента. Обговорено 
підготовку до одзначиня в 2007 р, 60-річчя 
акції « Вісла », увіковічненя історично- 
національной нам’яти українців в 
Польщи. 

11*11. В Варшаві одбилося святкуваня 
50-х роковин зорганізуваной діяльносте 
українців в Польщи і виходу тижневика Наше 
слово. Проведено конференцію і дискусію - «Між 
тотожністю і асиміляцією українців в Польщі». 



Дитячи артистичнії Антоничеви ліл ланки. 


Ві 
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Потім концертували; Журавлі Решок , Роман 
Равран і Богуміла Тарасевич. 

18.11* В Зеленій Горі Управи гуртків ОУП і 
ОЛ організували VI Дна лемківской культура і 
50 років зорганізуваной дїяльности українців в 
Польща. На конференції виголосили доповіді: 
проф. Б. Гальчак („Чи в українському середовищі 
у Польщі потрібна люстрація?”), О, Яворницька 
(“У боротьбі за свою тотожність”), С. Яворницька 
(„Історія діяльності УСКТ і ОУП на Любуській 
землі”), М. Мадзелян, М. Пецух, Н. Яворницька. 
С. Семенкж надіслав доповідь „Вплив політичних 
подій на процес інституціоналізації української 
меншини у Польщі”. Про діяльніст сп. Михайла 
Ковальского розповіла Лідія Святківска, Одкрито 



фотографічну виставку „На рідній землі і на 
чужині’*. В артистичній програмі виступили 
ансамблі: Ослав яни з Мокрого, Горпина з 
Ольштина, Лемт-товер зо Стшелец Краєньских, 
Водограй з Любі на. 

21 ЛІ. В Свято Архангела Михаїла в Пшемкові 
- в рамах програми Лемківски кермеши - одбився 
Кермеш, який організувала православна парафія 
з парохом о, м піратом Ігорем Поповичем при 
фінансовій допомозі ОЛ, 

25.26Лі, В Нідзіци к. Ольштина зустрілися 
журналісти україномовних медіа в Польщи. 
Обговорено проблеми друкованих видань, теле- і 
радіопередач, перспективи розвитку з врахуванням 
потреб читачів. Нашу '"Ватру” представляв 
відповідальний за дизайн Еміль Гойсак. 

2.12. В Криниці ОЛ організувало конференцію 
„50 років повертаня на Лемківщину з вигианя”. 
Доповідали: проф. Ростислав Жерелик 

(Вроцлавский університет) і проф. Андрий Ксенич 
(Зеленогірскій університет). Про заходи створеня 
обставин до повертаня з вигпаня розповів Іван 
Криницкий (тодішний студент), член урядовой 


комісії до проведеня списку незаселених 
полемківских господарств. Дмитро Лукачин з 
Ганчови і Штефан Дзямба зо Ждині оповідали, як 
дуже складне було їх повертаня кінцьом 1956 р. 

3.12. В конференційній залі Горлицкого 
староства проходив Уї-ий З’їзд Об’єднання 
лемків у Польщі. Приїхало 76 делегатів з 
вибраних 88 (86%), в 39 гуртках з 950 численний 
організації. В з’їзді взяли участ представники 
влади і запрошени гості з України і Словаччини; 
представники влади Польщи; Аркадій Мулярчик - 
ііоеел Сейму, Станіслав Когут - сенатор, Добеслав 
Жемснсвскі начальник відділу національних 
меншин в Департаменті МВСіА, Вітольд Кохан 
- Горлицкий віце-староста, Казімєж Стерковіч - 
бургомістр Горлиц, Кароль Ґурскі - голова Ради 
повіту. 

Делегати Уі-го з’їзду обрали Голові ту управу 
ОЛ, а І У вибрала Президію в складі: Штефан 
Гладик - голова ОЛ, Іван Трохановстсий - з-к 
голови, Василь Шлянта - з-к голови, Штефан 
Клапик - з-к голови, Еміль Гойсак - секретар, 
Штефан Лукачин скарбник, Яцко Ставиский - 
член. Ревізійну комісію очолив Іван Криницкий, а 
Товариский суд - Аина Палюх. 

9Л2, В Палаці спорту „Мир” в Бардісві і 10 
грудня в Пряшеві ЦРСРУ Словаччини з допомогам 
Самоуправ міст І Іряшова і Бардієва, організувала 
34 огляд народних пісень ~ „Маковицка струна”, 
В Бардісві били два майже тригодишш концерти. 
Голова ЦР СРУ СР Іван Лаба створив концерти, 
привитав запрошених гости і представників 
влади. ОЛ з Польщи репрезентували Ш, Гладик і 
В. Шлянта. 

9,12* На конференцію, зорганізувану ОЛ 
в Шпротаві і присвячену 50-літтю перших 
поворотів, приїхали вигнанці з Ґожова, 
Мсндзижеча, Новоґроду Бобжанського, Новой 
Соли, Ґлоґова, Польковиц, Любіна, Пшемкова, 
Болсславця, Вроцлав’я, Кожухова і Шпротави, 
Гістми конференції били: представник 

Воєводи Любуского Бритіда Ґжибовіч, голова 
Зеленогірекого Відділу ОУП Стефанія Яворницка, 
з-к бурмістра Шпротави Ришард Барияяк, 
директор Шпротавского Дому Культури Богдан 
ЛісєпкІ, парох греко-кат. парафії в Шпротаві о. 
Андрій Буизило. Присутні вислухали доповіли 
проф, Аітдрия Ксенича, Якова Дубеця, др габ, 
Б оґ дана І п альч ака, І в а н а Трохан ов еко го . 

19*12. В Кракові в Уряді Воєвідскім одбилася 
зустріч воєводи Мацєя Кліми з представниками 
національних меншин. Від ОЛ взяли участ з-к 
голови ОЛ Штефан Клапик і Наталія Гладик. 

(пш) 
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ЗМІСТ: 


Подяка 

Пожертви на фонд квартальний “Ватра”: 


Володимир Назар, Перемишль - 200,- зл, 
Антон Феціца, Краків - 100,- зл, 

Богдан Цьок, Криниця - 100,- зл, 

Іванка Мащак, Англія - 100,- £, 


Сердечно дякуємо. Спаси Боже! 

Бажаючим допомогти нам 
подаємо наш банківський рахунок: 

ВРН О/Оогіісе 43-1060-0076-0000-32004)011-9532 
(\урІаіа па к\\агІа!пік “Ватра”) 


Редакція "Ватри “ 

Головна управа ОЛ 
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Різдвяні побажання 


УІ-ий З'їзд Об'єднання лемків у Польщі йї.З 

Розмаїта наши весіля - С Мадзелян -.4 

Музей лемківської культури і побуту 

в Монастириську.....6 

Депортація українців Польщі - проф. 1. Щерба .... 7 
Святий вечір між лірницькими меншинами - 

А.Вєв юрка ....8 

Бодиарчанин Петро Данило - М. Буковека . 10 

Наша родина - 1 Дикий ..,,,.II 


Кулак - фантастична байкова пригода 

„ Код да Війні” 
„ 50 років повертаня з вигиапя ” 


Чар поворотів-X Бибепь . .....17 

Презераме стари фотографії і документи,.,,.. 18 

80-тий Ювілей. Пацифікація - Т. Кузяк ..,. ,,,,.20 

Вісти зо Шпротави «X Бибель .22 

Ту єм ріс... - Е. ГоїісаКі М Клапан .,,...23 

Лемківска хроніка . . ...24 


Маковицка струна 


❖ На обкладинці: 
Святий Миколай; 


„Ватру ” можна передплатити 

Цша одного примірника 3,-зл. + 1,70 зл. поштової оплати. Річна передплата 4 х 3,- зл. -і- 8,- зл. (кошти 
пересилки) - 20,- зл. Якщо Ви передплачуєте більше 3-х примірник!), кошти висилки Редакція бере на 
себе. Від пересилки адної „Ватри" у європейські держави 
поштова оплата - 3,- зл. + 3,- зл. ціна = 6,- зл. (пріоритетна = 7,10 зл.). 

Передплату замовляти за адресою Редакції. Видати просимо пересилати на банківський рахунок: 

Сіолупу ^егіпосгепіа Ьешколу 
ВРН О/СогИсе: ЇЧг копїа 43-1060-0076-0000-3200-0011-9532 


2геаНготапо йгіекі іїоіаср 

МіпШегзШа Зргат УЯетщЬггпусЬ і Асітіпізітср 




Видає / Щйй]е 7мгщд Сктпу Рггшойпкщсу 8*еГап Шасіук 

2ЛЕЛЖОС2ЕМЛ ЕЕШЮ\¥ Роізсе Віеіаика 41, 38-311 БяутЬагк, 

ні* Ла§іе11у 2,38-300 Согіісе; іеШйх (0-18) 3532906 &1. (0-18) 351 ЗО 36 

т™ЛепікоипіоіьгериЬІіка.|Д| 2]едпЛегакоуу@їіео8Ігііда*р1 

Редагує колегія Петро ШАФРАН головний редактор *♦♦ дизайн Еміль ГОЙСАК е-іпаіі: тПохіїі@о2.р1 

*** Вікторія ЧЕРНЕНКО коректа е-таіі: уісасЬ13@рос2Іащїіекр! *і* 

♦♦♦Емілія і Оля ПИЖ дитяча сторінка +!♦ 

Технічне оформлення РНІІ ДЖВОД НІ. Ьееіоінж 3 ? 38-300 Согіісе, іеі, (0-18) 35 37 877 


Аіїгея КеіїакДі 


Напсго>¥а 8, 38-316 \\ужт'а, іеі (0-18) 353 21 45 е-таОг 5га1гапріо1:г@рос2іа.опекрІ 


Кесіакф 7а5їг2е°а аоЬіе ргалмо зкгбкш огаг тііап 1уййо\у пасіезІапусЬ їекйіолу. Ке<Іакс)а піе осіромада га ігезе 
таіегіа1бм г рогагеТаксущусІц піе 2 ал\'Я 2 е £§о0пус1і є)?} ро^іабаті. 
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Маковицька струна 


7-і 




В Палаці спорту „Мир"’ в Бардієві 9 грудня, а в Пряшеві 10.12. 2006 р. Союз русинів-українців 
Словаччини з допомогам Самоуправ міст Пряшова і Бардієва, організувала 34-ий огляд народних пісень 
- „Маковицька струна”. В Бардієві били два майже тригодинни концерти, яки одкривав Іван Лаба - голова 
Союзу. Привитав запрошених гости і представників влади. ОЛ з Польща репрезентували Ш. Гладик і В. 
Шлянта. Програма огляду складалася з 6 концертів; „Гори паши гори”, „Вишла-єм до поля”, „Зводила-м 
бетяря\ „Так ня огваряла”, „Іде свадьба з долу”, „Співам собі, співам ”, Гостьом огляду била Марія Мачошко, 
яка закінчила 50 років свойого артистичного співу - колишня солістка ПУПА од його створена. 

Тогорічна „Маковицка струна” била скромнійша, як в попередні роки, але проходила на дуже високим 
художнім рівня,• Шкода, што в Словаччині асиміляція русинів ведеся вшиткима способами, иавет програма 
свята надрукувала державном мовом, бо, хиба, тамти русини в більшосте привикли писати і читати латником 
аоо ио-словацки. Ведучий виступів Штефан Тій заповідав по-словацки (попередні роки - двомовно), хоч 
дуже гарно володіє українською мовою, а також русиньском говірком. 

З Польща о. Григорій Назар з Горлиц зорганізував груповий виїзд, привіз майже півсотні люди. І напевно 
в наступним році поїхат оглянути „Маковицку струну” іщи більше охочих. (пні) 


Теодор Кузяк, Лемківски колядники. 


Джерело: X Кузйк, Д&гасаюча ваіпра, Крйшііш2001 
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